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ONUCTOJIAPHBI pOMaH B HAIllM JHHU HE MEHEe INONYJSPEH, YeM B BOCEMHAJIATOM BEKE,
KOTZla POMaH B IIUCBbMAaX TOJIBKO MOSBUIICA B XYJO0KECTBEHHOU uTeparype. Ha mporsskeHun tpex
CTOJIETUH OBUIO CO3JaHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO IPOM3BEACHUI B AMHUCTOJSAPHOM cTuie. MHorue
U3 HHUX INpPUOOpEeNnH MHpOBYIO ClaBy M 3aHMMaroT oco0oe Mecto B jureparype. Haumboisee
u3BectHole u3 Hux — «Kiapucca, wim wucropus mosonoit neau» Camyana Puuapicona,
«Crpananus oHoro Beprepa» Moranna Bonbgranra ['ére, «DpaHKeHIITEHH, UM COBPEMEHHBIH
IIpomerein» Mapu Lllennu, «pakyna» bpama Crokepa, «benansie moau» ®énopa [Jocroesckoro,
«[Iucpma pycckoro nyremiecrBeHHuka» Hukonas Kapam3una u mHorue npyrue. «Xopouo ObITh
TUXOHEW» amepukaHckoro aBTtopa CrtuBeHa YOocku sBISETCS OJHUM U3 COBPEMEHHBIX
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, BBIIIOJTHEHHBIX B DIIUCTOJISIPHOM CTHUIIE.

Jannoe mnpousBeneHue Obulo HamucaHo B 1999 romy. PomaH pacckas3blBaeT HCTOPHIO
HEOOBIKHOBEHHOTO  NSTHAALATUIETHETO0  Mallbyuka, Oopromierocs C  JEOpeccusiMd |
OIMHOYECTBOM. B 3TOM mnpom3BeAeHUMM aBTOp IMOJHUMAET aKTyaJbHbIE JUIsI HAIIEro BpPEMs
BOMPOCHI, Takue Kak YNoTpeOJeHHe HApKOTHKOB W CIHMPTHOTO, BHeOpauHass OepeMEeHHOCTH,

TOMOCEKCYaJ3M U JAp. «XOpomo ObITh TUXOHEH» 3aHMMaeT 0co00e MECTO B COBPEMEHHOM



aMEpPUKAHCKOW JTUTEepaType He TOJIBKO M3-3a CTHUJIS IOBECTBOBAHUS, HO U U3-3a CBOEI HEOOBIYHOM
KOMITO3UILIMH.

Omnumpasice Ha oObeMHO-TIparMatudeckoe wieHenne WM. P. Tamenepuna, MOXHO
YTBEPIXK/IaTh, YTO HAUOOJBINCH CIMHUICH TaHHOTO MPOU3BEACHUS sBisieTcs kuura [1]. Janee,
COIJIaCHO YIECHEHHIO, UAYT YEThIPE YaCTU M SMWIOr. YeThlpe 4acTU COBIIAJAIOT C YETBEPTSIMHU B
mkone. Kaxnasg gacTb KOHYaeTcs TEM, 4YTO IVIABHBIM Iepol Ha KaHMKYJIax, a HOBas 4acThb
HAaYMHAETCA C TOrO, YTO OH CHOBAa MJET B IIKoJy. B snmnore Yapiu cHOBa MUIIET MUCHMO,
nociieiHee, B KOTOPOM OH IMPOIIAETCS C aJpecaToM, aHATU3UPYeT COOBITHS BCEro poMaHa U
pacckasbIBaeT o IulaHax Ha Oynyuiee. Creayrolas eJuHUIA YWICHEHHUS JO0JDKHA ObITh I1aBa, HO
OHAa, KakK U IJIaBKa, OTCYTCTBYET B JJaHHOM IPOM3BEICHHUH, 3aTO MPUCYTCTBYIOT IUChMa U a03allbl.
Bcero Yapnu Hanucain natbaecar ABa nucbma. OH nucall B CpeAHEM pa3 B HEACIIIO.

[Tucema ToXe 00NamaroOT ompeseneHHOW Kommnosunuen. Kaxmoe muchMo HauyuMHAETCs C
JaThl, KOTOpasi HaMmKrcaHa MoJIHOCTRIO: “August 25, 19917, Jlanee unet oOpalieHue K moaydaTento
mucem: “Dear friend”. T'onoBHas 4acTh, B KOTOPO#l HAXOAUTCS OCHOBHAs MH(pOPMAIHs MUChMA,
ObiBaeT pa3HOi Mo o0veMy. OHa pasneneHa Ha a03allbl, KOTOpbIE TOXKE OBIBAIOT pa3HbIC.
Hekotopeie comepxkar B cebe IecsiTh CTPOK, HEKOTOphle — oAHY. Kaxxaplii ab3ar; BKIIIOYAET
MH(OPMALIMI0O Ha ONpEAENIEHHYI0 TeMYy, I[O03TOMY JeJeHHEe TeKCTa Ha ab3albl JIOTUYHO.
He6onpmme ab3ampl Takke HMrparoT APYryl0 pojib — OHM 3HAUUTENBHO YIPOUIAIOT YTEHUE.
Yuraresab 3pUTEIBHO HE YCTAET OT TEKCTA, MBICIU TJIABHOT'O Ie€pOsl SICHBI U IIOHSITHBI.

3a TroJOBHOM YacThbiO CleAyeT KOHIIOBKA, B KOTOPOM CyMMHpyeTcsi Bcs HH(pOpManus
nuceMa. B pomane «Xopoiio ObITh TUXOHEW)» 3Ta 4acTh MUChbMA YacTO OTCYTCTBYET, NMPEPHIBAET
TeKCT 0€3 JIOrMYecKoro 3aBeplleHus. B HEKOTOpBIX CiIydasX KOHIIOBKA HMEET TOJIbKO
3aBePIIAOIINN XapakTep, 0000meHns uHGOpPMAIMU TMHCbMa B KOHIIOBKE HeT. Jlamee wuaer
MOJINKCH, KOTOpasi TaK)Ke HUKOT/Ia He MeHseTcs — “Love always”, u ums rmaBHoro repos. Hu B
OJTHOM M3 MHUCeM HeT NOCTKpunTyma. Kak Mbl MOXeM 3aMeTHTh, Bce (OPMBI BEXKIUBOCTU
JIOBOJIBHO KpaTKue U HeopuuuanbHble. B muchMax Mbl 3aMedaeM pe3Koe W3MEHEHHE HaCTPOCHHUS
Yapnu. Hampumep, 4eTbIpHaIIATOrO SIHBAps repoil MUILET O TOM, YTO €My ObLJIO IYIIEBHO IUIOXO,
a B CJIEYIOIIEM ITUCbME OH YK€ COBEPLIEHHO APYTroM — CUacTJIMBBIN U Becenblil. Ha nporsykenun
BCETr0 pOMaHa B NMHMChbMax Npeol1agaeT NeCCHMUCTHYECKOE HACTPOSHHE.

Tak kak poman «Xopomo ObITh THUXOHEW» HANHMCaH B SHUCTOJISIPHOM CTUJIE, 3TO
MO/Ipa3yMeBaeT HappaTUBHBIM CHMOCOO IOBECTBOBaHMS, TO €CTh OT T[EpBOro JHIa, C
HCII0JIb30BAHUEM MECTOMMEHUS IIEPBOIO JIMIA EAMHCTBEHHOI O yKcia. [IockonbKy poMaH HanucaH
B MOHOJIOTHUYECKOW (opMe, y HAC €CTh TOJBKO OJMH PACCKa3YUK — TJIaBHBIA T'epoi, OT IuIa

KOTOpPOTO HalMCaHbl BCE MUChMa B IPOU3BEICHUU. | TaBHBIN repoil MosBIsSETCS Nepe] YUTaTeaeM



B CaMOM IIEPBOM MHUChME, B KOTOPOM OH mpeicTaBiseT cebs. Ha mpoTsbkeHWH Bcell KHUTH OH
XapakTepu3yeT cedsi caM, OTKPOBEHHO PAcCKasbiBas O CBOEH >KM3HHW. MBI y3HAEM, UYTO €ro 30BYT
Yapnu, 1 y HEro HeT Apy3eH, OH CTPaJaeT OT JACMPECCUid, BRI3BAHHBIX CMEPTHIO €r0 JIpyra U TeTU
XeneH. Takxe OH COLIMAJIbHO HEAKTUBHBIN, HO OUeHb HaOII0aTeNbHbIH. bonee Toro, ¢ moMoribo
[IUTUPOBAHUS PEIUIHK JPYy3ei IIaBHOTO reposi Mbl KOCBEHHO y3HAeM OOJIbIIe O XapaKTepe aBTopa
nuceM. Hampumep, yuurens nureparypbl b HassiBaer Yapnu ocoOennbM (“special”), a ero
ayumuii apyr — tuxoneit (“wallflower”). Boiee Ttoro, B camoMm miepBoM mHcbMe Yapiau
oOparaercst K aapecaTy, 0 KOTOPOM Mbl MPAaKTUYECKH HUYErO HE y3HaeM, KpOME TOro, YTO OH
XOpOIIUN YEIIOBEK W €My MOXKHO JIOBEpsTh. V3HA4WambHO, MOXKHO IPEANOJIOKUTh, YTO JIFOOOM
YUTATEh MOXKET OBITh «XOPOIIHM YeioBekoM». CtuBeH UOOCKH 0YEHB YMEIO0, aipecys MUChbMa K
OTpeIeIEHHOMY COOECEeIHUKY — IepOl0 KHWUTH M IOJIydaTelro MHuceM, oOpaliaeTcs K IIUPOKOM
nyonuke yntateneid. Kpome oOpaienus K ajgpecaTry, aBTOp MKUCEM YacTo BeleT Oeceqy ¢ caMuM
co00il. MBI OTYETIIMBO MOXKEM Da3ACIUTh TPAHHUIy MEXKIY BHEIIHUM W BHYTPCHHHM MHPOM
TJIABHOTO Tepost. ITa 0OCOOCHHOCTh HAIIOMUHACT HaM XapaKTepPHBIC YePThl POMaHa-THCBHHKA.

[ToBecTBOBaHME OT TEPBOrO JHIA CYOBEKTHBHO, II03TOMY MBI BHIUM T€pOECB
MPOM3BEACHUs TaK, Kak BUAUT ux aBrop mucem: “My dad’s family is kind of like my mom’s
family” [2, c. 94]. Mb1 Buaum, uto Yapiu JTF0OUT CBOIO CEMBIO, CBOMX JPY3€i, MBI TAK)Ke BHIUM,
KaKWe YyBCTBA OH HCIBITHIBACT K JIFOJSM, KOTOPhIC OOMKAIOT €ro M ero Onm3kux. Takxke Ham
SICHO, YTO BC€ COOBITHS, O KOTOPBIX HaM paccka3biBaeT Yapiu, OTpa)xkaroT ero COOCTBEHHOE
oTHorreHre Kk HuM: “He was pretty good, too. Not as good as Patrick, but pretty good” [2, ¢. 167].
Kpome Toro, pacckazymk OrpaHWUYECH M HE MOXET PaccKa3aTh YHTATEIIO O TOM, YTO TJIABHBIN
repod He BUJEN WId, 0 4YeM OH He ciwimai: “So, | guessed that they didn’t meet on the golf
courses anymore”, “And I think I knew that because that’s how people used to say I was. Maybe
they still do. I’m not sure” [2, c. 161].

AHanu3upys BpeMs B TPOU3BEIECHUHM, MOXXHO CKa3aTh, YTO B POMaHE HUCIOIB30BalIOCh
COITYTCTBYIOIIIEE IMOBECTBOBaHUE. Kak TOJNBKO B JKU3HH TJIABHOTO T'ePOS YTO-TO MPOUCXOJIUIIO, OH
CaJIWJICS THCATh MTUChMa M Cpa3y ke OTHPABISI UX. Bce COOBITHS ONMUCaHBI B XPOHOJIOTHIECKOM
nopsnke. C apyroit cropoHsl, Yapiau 4acTo BO3BpaIIalics B MPOILIOE, BCIIOMUHAS U aHATU3UPYS
COOBITHS, KOTOpBIE MPOU3OILIM B JaJEKOM JETCTBE, WU KAaK OHU TIOBIUSUIM HA €ro JKU3Hb.
Perpocrieknust 9acTo MCIONB3yeTcss B aBTOOHMOTpadusaxX, B KOTOPBIX PAaCCKa3yUK MepecMaTpHBacT
CBOIO >KM3Hb. B 11€/I0M, y 3MHUCTOJIIPHOTO CTUJISI MHOTO CXOXHUX 4YepT ¢ aBTOOMOrpapuuecKuM
ctiieM. Kak B aBToOmorpadguu, Tak U B SIUCTOISIPHOM POMaHE PACCKa3uUK TOBECTBYET O

COOBITHSIX KU3HU, CEMbE, CBOEM BHYTPEHHEM MUDE.



Cruib MOBECTBOBaHMS TAKXKE 3aBUCHT OT XapaKTEPHCTUKU aBTopa muceM. Hamu Obuin
PaccMOTPEHbl CUHTAKCUYECKUN M JIEKCUUECKUH YPOBHM SI3bIKA. AHAIM3UPYS CHUHTAKCHUUYECKUMN
YPOBEHB S3bIKA B IaHHOM IPOU3BEJCHUH, MOXKHO CKa3aTh, YTO MHOTHE U3 IPEUIOKECHUH IIPOCTHIE
u xopotkme: “It’s hard to remember”. OueHp 4YacTO aBTOP HCIOJB3YET CIIOKHOCOUYMHEHHBIC
NPEJIOKEHUS, B KOTOPBIX MPOCTHIC MPEATIOKECHUS COSTMHEHBI coro3amu «andy» mim «buty»: “It was
a movie smile in slow motion, and then everything was okay.” MoxHo czenath BBIBOJI, YTO aBTOP
IIUCEM HE yMeeT IIMCaTh Pa3BepHYTO U Pa3HOOOPA3HO.

PaccmaTpuBas JEeKCMYECKHMH SA3BIKOBOM YpPOBEHb, BaXHO OTMETUTh, YTO NMHCbMa Yapiu
coJiepkaT B cebe 4epThl YCTHOW Pa3roBOpHOUN peun. K 0COOCHHOCTSIM YCTHOW peYr OTHOCHUTCS
CJICHT, KOTOPBIN TJIaBHBIA Tepoil ymoTpediseT B CBOMX MUChMaxX, HO, B OOJBIIMHCTBE CIy4acB OH
JMIIb [UTHPYET MPSIMYI0 pedb APYrHMX TepoeB MPOU3BEIACHHUS: “@ pussy”, “are you stoned?”
Kpome TOro, 4ro cieHr uMeeT SMOTUBHYIO (DYHKIHMIO U TaKXe XapaKTepu3yeT TOro, KTo ee
ucnonbzyer. OTcroa cienyeT BBIBOJA, YTO IJIABHBIM I'€pOil XOpPOIIO BOCIMTAH, CTECHUTEJICH,
CKPOMEH M HAuMTaH, MOCKOJbKY OH HMCHOJb3YET JUTEPATypHYIO JIEKCUKY WU, HECMOTpS Ha 3TO,
TEKCTBI €ro MuceM 00Ja/1al0T BBICOKON 3MOIMOHAIBHOCTBIO M 3KCIIPECCUBHOCTBIO.

B mnmcemax TrIaBHOrO reposi TakXKe €CThb 4YEepThl Pa3srOBOPHOIO CTUIIS, HaIpUMED,
¢donernueckas peaykunus (“I don’t”, “It’s”, “He’s”), uwacTtoe UCMHOJIB30BAHHE BBOIHBIX
koHcTpykuuid (“1 guess”, “The thing is”), ymorpebienue ekcndeckoit kommpeccuu (“...they were
afraid that some of us would try to kill ourselves or something”). Bosiee Toro, omHuM wu3
CTWJINCTUYECKMX IIPUEMOB, KOTOPBIM TaKXe€ OTHOCUTCS K pa3rOBOPHOM peYH, SBISAETCS
MOBTOPEHHUE CIIOKHOCOYMHEHHBIX cOr030B: “But this time, | went alone because Michael is gone,
and Susan hangs around different boys now, and Bridget is still crazy, and Carl’s mom sent him to
a Catholic school, and Dave with the awkward glasses moved away” [2, c. 26]. B nanHOoM citydae
MOBTOp TakXke Wrpaer sMpaTHUecKylo (QYHKUIUIO. B 3TOM mnpeanokeHuH Tak xKe ecTb
napajulebHble KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE TAK)KE MOMOTal0T YATATENI0 IOUyBCTBOBATh, YTO IJIABHBII
repoil B OTYAassHUM M 4YyBCTBYET ceOsl O4eHb OAMHOKO. [[nst Gosblieil SMOIMOHAIBHOCTH aBTOP
MUCEM CTaBHUT BOCKJIHMIATeNbHbIe 3Haku: “Wow!”, “Hey, | did it!” Mexmomerus “wow” u “hey”
OIIPEAEIEHHO OTHOCATCS K PAa3srOBOPHOMY, YCTHOMY CTWIIIO peud. B ogHOM M3 nuceM riaBHBIN
repoil JenuTcs CBOMMM JIMTEpaTYpHBIMU yCIIEXaMHM, IJIe OH IepeaaeT cioBa bumia o ToM, Kak
MOYHO 0XapaKTepu30BaTh MUChbMEHHYIO pedb Yapmu: “... That is what my teacher Bill tells me to
do because I write kind of the way I talk”.

B tekcrax mucem MOryT OBITH COKpAIECHHUs, CBOWCTBEHHbIE He(hOPMAIbHOM NMUCHMEHHOM
peun. Hanpumep, B oqHOM U3 niHceM, rpaduyecku Yapau cokpainaet cinoBo «girlfriend» n numer

«qirlfry.



Ha nporsixennn pomaHa IiaBHBIA repoil MEHSAETCS Kak JMYHOCTh. K KOHIly Mpou3BeIeHUS
Yapnu B3pocCiieeT, CTAaHOBUTCS MyJpee, MepecTaeT YyBCTBOBATh ce0si OTMHOKHUM, CHIIETh JIOMa U
CTAaHOBUTCS COLMAIBHO aKTHUBHBIM MOJOJBIM denoBekoM. [lapamnensHo ¢ »Tum, nucbma Yapiu
TaK)K€ MEHSIOTCS, IOTOMY YTO OH XO4YeT CTaTh MHcaTeleM M IMO3TOMY paboTaeT Haja CBOei
MUCHbMEHHOW peubto. B oTnmume oT Havana mpou3BeNeHHs, MPEATIOXKEHHs Yapiau CTaHOBATCS
O6onee 0O0bEMHBIMH U OoraTbiMu. [JaBHBIA Tepoil u30eraer NOBTOPOB U HUCHOJIB3YET
pa3HOOOpa3Hyl0 JIEKCHKY, CBOWCTBEHHYIO JIUTEPaTypHOMY S3bIKYy. B ero mmcbmMax MHOTO
0o0pa3HOCTH, KOTOpas BbIpaKEHA C MOMOUIbIO CTHJIMCTHYECKHX CPEICTB BBIPA3UTEILHOCTH.
JlaHHBIE CTUIIMCTUYECKHE CPENICTBA MOMOTAIOT YHUTATEIIO MOHATh HACTPOSHHE U YYBCTBA Iepos —
MOJIOKUTEIIBHBIE, JTMOO OTPHUIIATENIbHBIC, Y3HATh OTHOIICHHE T€POsi K TOMY HJIM UHOMY SIBIICHHIO,
MOJIYy4UTh OoJiee TOJTHYI0 XapaKTEepUCTUKY repoeB uiu coOwbiTuil. Hambonee yacto BcTpevaroTcs
metadopsr (“...the wind turned her dress into ocean waves...”), cpaBaeHus (“like less than a
person”, “I did try to dance like Bill suggested...”), smuteTs! (“honest man”, “innocent victim”),
napaienbHbie KOHCTpYKImH (“Sam blamed television. Patrick blamed government. Craig blamed
the “corporate media.”), moBropsl (“very very angry”), ocobeHHo jekcuueckue aHadopsr (“And
my dad declared, “That was a great series.” And my mom said, “The best.” And my sister
asked....) u snmudops! (“Sam sat down and started laughing. Patrick started laughing. 1 started
laughing.”), smmncer (“1 didn’t know why they did that, but it was very special to me that they
did. Especially Sam.”).

B nanHoit pabote HaMu ObUTa MpoaHATU3MpPOBaHA KOMIIO3HIIMS TeKcTa. bbulo onpeneneHo,
9TO POMaH COJEPXKHUT B ceOe CIEAYIONINe €IUHHIIBI WICHSHUs TeKCTa: KHHUTa, YacTH W SIUIIOT,
nucbMa, abzarpl. Taike ObuTa paccMOTpeHa KOMITO3MITUSL MHUCEM: Jara, oOpalleHue, OCHOBHAs
9acTh MUChMa, KOHIIOBKA. BO Bcex mucbMax OTCYTCTBYET MOCTKpUnTyM. Oco0oe BHUMaHHE ObLIO
yJ€JIEHO HAppaTUBHOMY CIOCOOY IMTOBECTBOBAHUS U €0 OCOOCHHOCTSM B JAHHOM IPOM3BEICHUU.
Bbbuto BBIACHEHO, YTO TIJIaBHBIM Tepoil XapakTepusyeT ceOsi He TOJbKO caM, HO Takke U C
MOMOINBI0 JAPYIHX TIEPCOHAKEH KHHUTH, KOTOPBIX OH IMTHUPYeT. bBBUI0 OTME4YeHo, dYTO
MOBECTBOBAHKWE OT IEPBOTO JIMIAa CyOBEKTHBHO. boiee TOro, ObUT NMpOAHAIM3UPOBAH CTUIIb
MIOBECTBOBAHMUS, @ UMEHHO CMHTAaKCHYECKUN U JIEKCHYECKMI YPOBHHM SI3bIKA, KOTOPBIE TMOKA3aJH,
4To nucbMa Yapnu conepkar B cebe yepThl pa3roBopHO# peun. Takke B cTaThe ObUTM IMPUBEACHBI
MIPUMEPHI CTHIIMCTHYECKUX CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH, WHAMBHIYATH3UPYIONINE PEeUYb TJIABHOTO

repos U Mepeslatoliie ero YyBCTBA U MBICIIH.
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